BESÄ Yîí TElTRllíASE. 

Cerdd yn dangos mor ddedwydd oêdd y Cymry yn byw ya 
amser y Frenines Bess. 

Ar y don —‘ The happy Days of Queen Bess* 

Os oes yma rai o liil yr hen Gyrary, 

Yn hoffi’r hen iaith, ac hefyd clywed canu ; 

Hyfryd i ni feddwl am yr amser aeth heibio, 

Pan oedd y byd yn dda, a’r bobl heb rwystro: 
BYRDWlsr. 

O ! faint 0 gyfnewid yn awr sydd yn NghymrUf 
Er yr amser gynt pan oedd Bess yn teyrnasu / 

Nid oedd yr Hmsei hynny fawr o eisiau arian, 

Pob un yn byw yn enwoj; ar ei dir ei hunan; 

Croesawi cerddorion y byddid wythnosau, 

Rhai i ganu háf, a’r lleill i ganu gwylinu: 

O faint, ^e. 

Llawer math ar gân a fyddai gan y rhei’ny, 

Symblen ben bys, a’r hen Hob i’r dyri; 

Plygiad y bedol fach* a Marged fwyn ach Ifan, 

Ar hyd y nos, a’r hen forfä Rhuddlan : 

O faint, ^e. 

Nid oedd yn yr oes honno, fawr o son am drethi, 

Na mesur y tiroedd, na chodi yn y rhenti: 

Undeb a chariad oedd yn mhob cyra’dogaeth, 

A gadael i Satan gyflogi gwŷr y gyfraith : 

O faint, Sge. 

Ar brydnawn gwyliau, myned byddai’r llangciau 
I ganol llanerch dêg, i gadw chwaryddfa gampiau; 
Rhedeg a neidio y byddai’r rhai gwrol, 

Ymaflyd cwdwm clôs, a thaflu maen a throsol: 

0 faint, 4r*- 

Nid oedd yn yr oes honno ond ychydig o falchder, 
Niwelwyd yn Llundain odid Haberdasher; 
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A phawb hyd wîad Cyín u yn hyw yu ddigoii Uaweii, 
A'uMillad I gyd o í'rethyu a gwianeií: 

O faint, (ÿc. 

Nid oedd gan yr hên Shan Mo ír\b Aiis. a Modlen, 
Ond bacseh ain y goes, a charai i gyiymu’r giocseiii 
Pais o ddù’r ddafcid, a chrys o wlaiiea deaeu, 

Het o frethyn tew, a chap o liaia g u treu : 

O faint, 

Nid oedd gan yr hên Shon, a Meurig a|) Morgaa, 
Ond crysbaso wlanen, a chlÒs o frethyu h’erpui, 

Ffon o dderwen gref a fyddai.yn eu dwyUw, 

A gwregysameu caiiol i rodio ar ül ciai vw ; 

Q faihi,, 

Ni buyr hen bobl erioed yn yfed brandi, 

Ni cha’dd yr hen wragedd fawr o de, n chnjfi, 

Bara ceirch caled o flawd wedi rliudrío, 

Ychydig o ymenyn gyd ag.enwyii i giaio: 

O.faint, % . 

Er hynny’r oedd cwrw i’w gael yn rhai cyrau, 

I yfed at y beirdd am wueuthur caro! gwyliau, 

Y r oeddî yö yr amser hynny ganu digou cymmwys, 

A chàn pawb o’rgoreu eyn cychwyn i (itaerwys : 

« O faint, 

Ni wiw i’r beîrdd ’rwan feddwl gwneuthur cann, 

Na b’o chwech neu saith mor led gtttes am eu burnu, 
Er iddyut wneuthur eagiyn, a hwonw’n broest cad- 
wynog, 

Ni thâÌ.e? mo’i ddarli en oui bydd e’n gyfochrog: 

Òfaint, §c. 

Ond twrch â cherdd Saes’neg, na thâlhi ino’i gwrando 
Hwiinw geiíFbarch p’le bynnag y byddo ; 

A ilaw,er Cypjro balch yn deali canu Saes’neg, 

^fer y'ii; Cì,ymr.aeg yw canu dim yn ’chwaneg : 

Ofalnt, ^c. 
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MTH» mORG^AIIirSt FAWR 


Ar y Don “ Poor JacJcP 


Yr oedd Miss Morgans f’awr 
Ynbjwyn Mbliis-y-eoed, 

Hi ddiangodd rywsut lieh uu gwr, 

Yn buoip a thr’ug-ain oed ; 

Äm ei thira’i thai ’roedd auiryw rai 
Yn faẃr eu hawydd aia ei heiddo, 

Pe buHsai modd i’w caei, 

A hithau yii ei hamdo, 

Whafk fal, &f. 

Yr oedd ganddi farf fwirwyog, 

A chryfdei’ yn ei jiais, 

Ni wyddai un dyn mai merfh oedd hon, 
Ond with ei chap a’i phais ,• 

Atíí ei tliir a’i thai’ipedd amryw lei 
Yn fawr eu hawydd am ei heiddo, 

Pe buasai niodd i’w crie!, 

A hithau yn ti hatndo. 

Whadi fal, &c. 

•Yr oedd ganddi darw penwyn, 

A gwartbeg iawer iawn, 

Ji. defaid ar y mynydd mawr, 

A phedwardâso fawn; 

, Am ei thir a’i thai, ’ioedd amryw rai 
Yn fawr eu hawydd am ei hefddo, 

Pe buasai modd i’w caeî, 

A liithau yn ei bamdo. 

Whafkfal,^c. 

Yr oedd ganddi’n mysg y gweîsion, 

Un Sion otídddengcyu íî’raetb, 
Fefyddai’n heipu’r merched mwyn 
I gorddi a hidlo ilaeth; 
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Yr öedd Sioii o lun yn eithaf dyuí 
Ac wedi tyfu’n llengcyn lusti, 

A chanddo fe ’roedd hynod ftbrdd 
I yrru’r ordd i ^orddi. 

‘WhacU fal, &c. 

Yroedd Sion ryw foreu’n corddi, 

A’r fuddai bron yn llawn, 

Fe ddaeth Mis& Morgans heibio,— 

“ Wel, dyma gorddwr iawn 
Yr oedd Sion yn ei grys yn codi blys, 

Yn fwyn, ac wrth yr ordd yn corddi, 

Ond gwagedd oedd nacau, 

Feddaifu’r ddau briodi. 

WhackfaU&c. 

Yr oedd Sion ar ol priodí 
N'n corddi íel y cawr, 

Nes daeth yr angeo’n ddistaw bach 
l hol Miss Morgans fawr; 

Ca’dd Sion yn wir y tai a’r tir, 

Ac ail-briododd Cadi Dafydd, 

A chorddi fyth o hyd tnae Sion, 

A’i ordd a’i fuddai newydd. 

Whack fal, &c. 

Wel, dyma i chwi rybyddion, 

Holl feibion Cymru i gyd, 

Gwnewch gorddi fel gwnaeth Sionyn, 

Cewch gariad, gwn, ryw bryd, 

Chwi gewch yu ghr beth tai a thir, 

Ac ail wraig cewch ar gynnydd, 

Cewch gorddi ganol nos yn llon, 

Fel Sion a Chadi Dafydch 
Whack faì, &c. 
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